
Vught K.168 

1. rezda kipa - ana sparuar zi.n haba za sXrik 
2. mana vrint Izda bluma guiJ gi.ta 
3. tagauo.raX spina zale~.mar mi rnasinas 
4. spitan Izan zuo:r ure:rak 
5. ub dre sXIp kre.ga za basXImald bro~.at 
6. da tirnarman hi- ana sphntar In zana VIIJar 
7. da sX1par lakta zaiJ hpan af 
8. Indre fabrik IS niks ta zin 
9. kum hi:r kaint 

10. giV û.ns fi:r glo~:za bi:r - da bo~:s 
11. braiJ ü.ns tue.i kilo marEla- krika (kleine kersjes) 

12. za haba mi san vaiva dri litar uain up 
13. hEi uuu mi ana knApal slom 
14. Ik ha zana kni gazin 
15. vastano:vant uurt ni fe.l mir gavi:rt 
16. ~ban blre.i drek ni mitar me.i ban gagum 
17. Ik hat ni gadum 
18. wi higat gadum- dan dija dito:r o:IJkumt 
19. an spin - spinauap - ra:gazbul 
20. pret - mAts - khap sXnk - of : ~ban baiJ - ureT.i -

padastul - haX - na kikfor~ - ana vlmdar 
21. dija vant makta hilda ue.ralt ont faXta 
22. Ik salu krre:lakas Xe.va 
23. EIJalant lut fe.l ouwa sXe.pan avbre.ka 
24. hei IZ IZ o~.itXabe.ta 
25. gif ma tue.i bre.ja ste~.na - bre.jar - tbre.jsta 
26. dre stambe.lt stuto:r ni mir 
27. dija mans le.vd az ana prins 
28. I dan dyval I dan he.mal I gable.va I 
29. da kaïndar zain mita mistar norda ze.i gamst 
30. Ikan tuX ni kuma VArdreklo:r ban 
31. da kuja fre.ta gre:ra rupkuk (thans ook: lainkuka 

en lainzu.tkuka)- driiJka 
32. hei kan ni go.n ureraka - hei hi pain In zaiJ ke:l 
33. stikt Is nan ste:l Indijam basam - of : bezam 
34. ni: - mi ke.gals uurtar ni mir gaspAlt 
35. he.i - Ik hawu al tue.i kira garu.pa 
36. di pe:r IS ni raip - da zrta noX urta pitan In 
37. za zain u:rt frelt 
38. za hrtam nrst (Arst : boers) zaiJ grelt hElpan 

upma:ka 
39. hei zal at no .... it far braiJa 
40. zizda hElaft fan dara malakueit 
41. da man mu san vrou hElpa 
42. mda sXElda zueman IS Xavo:rlak 
43. hEi hi fAl pra:tTjas Amdreti stre:rak Is 
44. uai mutan ar da halaft fan haba an jAli- of : gAli 

dandara hElaft 
45. halaptre bat IZ upfata 
46. û.nza mEtsala:r ISO vret rez Ik ue.t ni ure 
4 7. za dun uit farsta kan spriiJa I uadasXap I 
48. da treini:r zal dan bo ... :m anta 
49. du Irst at ru:m IZ diXt 
50. at lre.it vAr da vruXmis (boers : vryXmis) - da 

ho~.aXmis - at 1 uf 
51. batsprre:i - dril - varsprre:ja - reitsprre:ja - reit

braija - klur~ma:ka - anam butaram ma:ka -
brreT:ja 

52. di vrou hrtar hu:ra aflu:ta knipa 
53. zan vo:dar hrtam zas ju:r nur sXo:llu:ta gum 

54. Ik habat am afXaru:ja urn zo la:t laiJzat uo:tar 
ta gum 

55. di zida daza kant reit ni ve.l 
56. sti:ana puta zaini fe.I urert 
57. hei stu~ badan o.va - dan ha:rt 
58. Ima:rt Izat nuX takout urn ta katsa (kinderspel) 

59. di ka:rs - of : kers - of : ka:rs gift Xui hXt uur 
60. hEi trukat pre:rt unzana strert 
61. tun kua.mda gAli hi:r gare.galt nor da karmis 
62. nimant IS fulmokt - da pa:tar 
63. ga zaXt ma ual mar ga zmt niks te.gama 
64. da zuu:lywa zAla gou trAXkuma 
65. guda vanda:X ni ka:rta 
66. eta za uk gre:ra ka:s 
67. zana mo.tar IS kaput - hei kan ni fardar 
68. tizana ure:rman daXXamst- tizana zaXtan u:vant 
69. dre mrenaka lupt baravuts - of : up san blo~.ta 

vuta 
70. dar Izan sXe:r Inda kan 
71. Ik uou dreta post anam brif broXt 
72. khapain uman hart (man hartu siT.1r) 
73. Ik kami XIn aigauaiza ma~nsan urngum 
74. no:t sXufta spana uat pre:rt Inda nywa kar 

(na:i kar : boers) 

75. Ik ha ure ko~.rts - van VArda midagal 
76. da zo~.n vanda ko~.naiJ IZ uk ·suldu:t Xamst 

(Xaue:st : boers) 

77. mta gma uo:gamo:kar ta uuTna - anam bo.X 
78. di ruT:za haba laiJa do:ras 
79. Ik X ale :ftar niks fan 
80. at kaint ua:r duT:t vAr zat kuna do~.pa 
81. zan o.ra En zan o.ga lo.pa - of : dar kumt freil 

reit 
82. dar mreska IS mitaiJ kArafka nur tbus Xagum urn 

bra:mbasa ta plAka 
83. dar Izana spurt reiti h:r 
84. hei sXre.uda he.l hart 
85. da mensa zuXta niks andars res Xrelt an rai~dum 
86. dara munt IZ dre:X fandan dorst 
87. dija uaX lupt krum- tizanan umuaX 
88. IkuXt an trumaltTja vArt mrenaka of · vArt 

jAIJSka 
89. dam buk IS gastikt In aiJ korst 
90. zan litTja ua:r kort mar gut 
91. Inda sXo:dyw Izat at lrekarsta 
92. ana sXAtar mut Xut kAna mika 
93. kaktis nor manan hut 1 zykt I 

94. Ik ue.t ni uo:rakamut Xum zyka 
95. ana kula kreldar IS Xut fArat bi:r 
96. Ik muzat blut fan anan U§ dniJka - urn um ta 

stre:raka 
97. Ik m ut e~ .st (boeren : Arst) at fuj ar In da stal 

brEIJa - Invu:ra - vu.rman 
98. mam bry:r uas - of : ua:r my.j 
99. da mrela~bu:r makt ana gro~.ta runda 

100. da karnamrelak (boers : karnamrelak) IZ dAn 
an zy:r - sty:rtam ar me.j trAX 

101. ua zouwa di pAt Inan y:r vul kAna ma:ka 
102. dar Is niks up am umta maraka 
103. hEi kumt no~.it XIn manyta lu:t- saky:r- saky:r 
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104. rn ita.lija ZEin ar breraga di vy:r sp::>uwa -
sp::>uwa = overgeven, spuwen- spirtsa =spuwen 

105. dreravda gaT.i d::>:r up ta d::>uwa 
106. rndan bus hëba zan stAk fanda brAX afXav::>:ra 
107. ga mut IS nu:r uns f0:la - of : fAla kuma kaika 
108. hai rz reit l0.va gakuma mi f0:l grelt 
109. di d0:r IS Xamakt fan b0.kanh::>ut I bykanutTjas I 
110. an vr::>u di gatr::>ut rs mut kAna nre:ja 
111. rk hëp hi:r gras Xazre:it rnarat uas Xm guj zu:t 
112. dam br::>uwar zr dret b::>uwa nuX ta dy:r rs 
113. baka - ris bak - ga bakt - hai bakt - bakti - uai 

baka-ris bakta-ga-- hai-- uai-- ua haba 
gabaka- of : ua han -

114. bi.ja - ris bi.j - gai bi.jt - hai - - uai bi.ja - bi.ja 
UEi - rJs bo.Loi - rk hëp Xabo.L.ja - bo.L.ja za uk 

115. trzaiJ kisTintTja mar an lrekartTja 
116. ga kAnt hi:r re:jar kraT.igan up ta mrert 
117. hai hi Xaze.it dreti uma- of : umaT.in zal daiJka 
118. da maTit zrn dreti galë.ik ha 
119. dar u::>:ra vaif praiza 
120. undar dijan aik liga v0.l e.L.kals 
121. at u::>.tar zal dirakt - of : sabit ko.ka - tkukt al 
122. at ho.L.i rs n::>X Xryn - trs n::>X mar nret gamre:it 

I pas I 
123. majanre:s ma.ka za mitan do.L.jar van an re:i 
124. dre b0mka zal d::>r ni mrekalak kAna gruja 
125. da pasto.L.r hr Xuja uain 
126. unz ::>u hreiz rz afXabrant 

127. da mrelak (boeren: ruma) spretst reit dan reijar 
van da kuj I spretst slaat vooral op 't geluid, 
anders spret I 

128. da krestar lreit fArda prasasi - aiJ krreis - tue.i 
krreiza 

129. da bAris fan da krreiua:ga (boers : kr0:ga) breiga 
d0:r d.Arat XamXt 

130. da tue.i dreitsars kua:ma nar breita 
131. sa hëbanam bunt am blau gasla-~oga 
132. da saus IS ure dAn - fl::>u 
133. da sne.L.u (boers : snreu) hgdrk I gasnreut I 
134. trs laiJ galeja dreku gazin hap 
135. nywpo.L.rt uurt n::>u an hr:l nywa stat (boers 

na.i stat) 
136. dun - ris duwat - gai dugat - hai dugat - uai dunat 

- greli dugat- zai dunat- I~ de.jat- of : I~ drnat
gai drnat - hai drnat - uai drnanat - greli dmat -
zai - of : hAli drnanat - dmrktre - dmijat mar -
drnazat mar 

137. do.L:pa - do.L:psprre.i - do.L.pfunt- da suldu:ta 
138. d::>rsa - hai d::>rst - hai d::>rsta - hai hr Xad::>rsa 
139. bainda - r\s: bain - gEi baint - hai - - u ai bainda -

greli bëint - za bainda - bainti - bunti - rk ha 
Xabunda 

140. Locale landmaten : by.ndar - l0.pasa 
141. Waternamen : dumal - drUIJals kana.ltTja - da 

vreila d urn al 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is VAXt 
De inwoners heten : vAXsa 
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 1 Januari 1946 : 16467. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da pikahuk - tsXreinvrelt (eig. Schoonveld) - krun1art 

(Cromvoirt) da ba:rza (onvruchtbaar weiland) - da uulafska.mar - da halsabruk - da gamrent (gemeente
weiden). Zegsman stuurde een kaartje met meer namen naar het Amsterdams dialectenbureau. Het dialect 
kent geen locale verschillen, alleen de boeren spreken wat anders. Sommige nieuwe delen hebben een 
soort A. B. Er zijn niet veel dialectsprekers, practisch alleen nog in de pikahuk en in het eigenlijke dorp. 
De bevolking bestaat uit boeren en bouwvakarbeiders; er is weinig industrie. De bouwvakarbeiders werken 
veel elders ; ook werken velen in Den Bosch op kantoren. 

Z egslieden : l. Van Litsenburg Ernest, Joseph; 18 jaar, geb. te Vught, winkelier en student M. 0. 
Ned. ; heeft er steeds gewoond. V. uit Den Bosch, M. uit Vught; spreekt meestal dialect. 

2. Wed. P. v.d. Laak; 63 jaar; geb. te Vught; zonder beroep. V. en M. uit Vught; spreekt meestal 
dialect. 
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